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 Assembly instructions 
I Technical data 
II Legend 

A Heating surface 
BH Actual construction height 
BL Actual construction length 
BT Structural depth 
E Venting 
G Weight 
H Spacing: securement to the connection socket 
L Spacing of boreholes 
n Heater exponent 
NA Hub spacing 
NR Article-No. 
P Heating capacity 
P1 Heating capacity electro rod 
V Water content 

III Side and rear view 
IV Drilling spacing distances 
V Connections 

Connections: 4 x G 1/2 (internal thread) downwards. 
Conection possibility in the middle or on the side. 
Venting: G 1/4 (internal thread) to the rear, on the left. 

VI Operation 
Operation pressure: max. 10 bar 
Test pressure: 13 bar 
Operating conditions: hot water up to 110°C, electro 
supplementary operation possible.  

The instructions for installation and operation are to be given 
to the final user ! 

VII Manufacturer´s instructions 
Allowable usage 

The heater shall only be used for heating indoor areas and for 
the drying of textiles which have been washed in water. 
Each and every other usage is not purpose-related and is 
therefore non-allowable! 

Maintenance and cleaning 
Vent the heater after startup and after longer service 
interruption intervals. 
For cleaning purposes, use only mild and non-abrasive 
commercially available cleaning agents. 

Complaints 
In the event of damage, contact your specialised craftsman. 

Attention! 
Assign installation and repairs to a specialised craftsman 
exclusively, otherwise the guarantee is cancelled! 

Accessories 
In accordance with the currently applicable sales 
documentation. 

VIII Installation sequence 
1 Read the instructions carefully before starting 

installation! 
2 Transport and storage shall only be carried out in the 

protective packaging 
3 Location of installation 
Important 

When installing in a single-pipe heating, use a turbolator valve 
for connecting up to the heating system. 
Where the electro supplementary is concerned, the protective 
zones as specified in VDE 0100 Part 701 must be upheld 
(heaters on the side, outside of the bath tub or shower area, 
socket and timer at least 0.6 m to the side of these). 
With a side connection and the installation of a heating rod, the 
connecting position changes as a result of the T-piece. 

4 Inspect the package content for completeness and 
any possible damage! 
A Round pipe heater 
B Screw 8 x 80 
C Dowel 10 x 60  
D Screw 3,9 x 60  
E Dowel S6 
F Wall block 
G Eccentric cap 
H Suspension bolt 
I Wall holder 
J Snap bolt 
K Washer 
L Venting plug 
M Blind plug 
N Locking screw DIN 912-M4x5 

Important: 
The securing material delivered with the unit is designed for 
use in private buildings for adequately supporting subsurfaces. 
However, the securing method suitable in each case must 
always be checked out locally and the securing material must 
match the installation situation. 

5 Have all tools at hand as required 
6 Remove the protective foil only from the connection 

and installation points. Otherwise, leave it on the 
heater until this is put into operation. 

7 Important: 
Check the subsurface for adequate supporting capacity as 
required. 
Observe spacing rquirements: heater – side wall / room ceiling 
min. 50 mm ! 

8 Drill two horizontal dowel holes: 
Diameter 10 mm, depth 80 mm, spacing „L“ (refer to IV 
distance between boreholes)! 

Danger to life ! 
Be careful not to damage any water or gas piping, or live 
cables when drilling ! 
Secure wall block (F) with screws (B), washers (K) and dowels 
(C). 

9 Allign the wall block (F) horizontally as required 
10 Push the eccentric cap (G) over the suspension bolt 

(H) 
Screw in the suspension bolt into the mating thread at the rear 
side of the heater and tighten as required. 

11 Locate the heater (A) in the wall block (F) and ensure 
that it snaps into position. 
Ensure for equal suspension depth ! 

12 Secure wall holder (I) in the middle on the third 
transverse pipe from below. 
Press in the snap bolt (J) inthe wall holder (I) and adjust in 
such a way that the heater hangs vertically (if required, shorten 
at preset breaking point). Mark the position of the snap bolt 
plate (J) on the wall. Take off the heater again. 

13 Drill a dowel hole. 
Middle of the marking, diameter 6 mm, depth 60 mm 

Danger to life ! 
Be careful not to damage any water or gas piping, or live 
cables when drilling ! 
Put in the dowel (E) into the borehole. 
Secure snap bolt (J) with screws (D). 

14 Screw in the venting plug (L). 
15 Locate the heater (A) in the wall block (F) and ensure 

that it snaps into position as required. 
Attention: 

The suspension bolt (H) must have a secure seating contact in 
the wall block (F). 
Press the eccentric cap (G) into the wall block (F) and screw in 
the locking screw (N) with a flush. 

Attention: 
Eccentric cap (G) and locking screw (N) are the lift-out 
protection! 

16 Press wall holder (I) onto the snap bolt (J). 
Align the heater vertically. Adjust snap bolts accordingly. 

17 Connect up the heater on the water side with 
commercially available external threaded union 
Close off any non-required connections with blind plugs (M). 
Single-pipe heating: observe Point VIII - 3 ! 
Check the unit and installation for leakage integrity! 

18 Re-establish again and completely the jobsite 
covering of the heater with the protective foil. 
Remove the protective foil before putting the heater into 
service. 

19 Waste disposal of packaging material via recycling 
systems. 
Send scrap heaters wih accessories to recycling or to orderly 
waste disposal as required (observe regional regulations). 

 Instructions de montage 
I Caractéristiques techniques 
II Légende 

A Surface de chauffe 
BH Hauteur réelle 
BL  Longueur réelle 
BT Profondeur 
E Purge d’air 
G Poids 
H Ecartement : fixation au manchon de raccordement 
L Entraxe perçages de fixation 
n Exposant du radiateur 
NA Entraxe orifices de raccordement 
NR Numéro d’article 
P Puissance de chauffe 
P1 Puissance de chauffe de la résistance électrique 
V Volume d’eau 

III Vue arrière et vue de profil 
IV Cotes de perçages 
V Raccordements 

Raccordements : 4 x G 1/2 (taraudage) vers le bas. 
Possibilité de raccordement médiane ou latérale. 
Purge d’air : G 1/4 (taraudage) vers l’arrière à gauche. 

VI Service 
Pression de service : max. 10 bar 
Pression d’essai : 13 bar 
Conditions de service : eau chaude jusqu’à 110°C, possibilité 
en mode électrique supplémentaire. 

Remettre les instructions de montage et le mode d’emploi à 
l’utilisateur final ! 

VII Remarques du fabricant 
Usage admissible 

Ce radiateur doit être utilisé uniquement pour le chauffage de 
locaux fermés et pour le séchage de textiles lavés à l’eau. 
Toute autre utilisation est considérée comme non conforme, et 
n’est donc pas autorisée ! 

Entretien et nettoyage 
Purgez d’air le radiateur après la mise en service et après une 
interruption pendant une période prolongée. 
Nettoyage exclusivement au détergent doux non abrasif du 
commerce. 

Réclamation 
En cas de dommage, veuillez vous adresser à votre 
spécialiste. 

Avertissement ! 
Faites exécuter tout montage et toute réparation exclusivement 
par un spécialiste, faute que quoi la garantie est inapplicable. 

Accessoires 
Conformément aux documentations en cours de validité. 

VIII Déroulement du montage 
1 Avant la mise en place, lire attentivement les 

instructions de montage. 
2 Transport et stockage uniquement dans l’emballage 

protecteur. 
3 Lieu d’implantation 
Remarque 

En cas de mise en place dans un chauffage monotubulaire, 
utilisez une vanne turbolator pour le raccordement au système 
de chauffage. 
En cas de mode électrique supplémentaire, il convient de 
respecter les zones de protection prescrites figurant dans la 
norme allemande VDE 0100 partie 701 (radiateur de côté, hors 
de la zone de la baignoire ou de la douche, prise de courant et 
horloge sur le côté à un écartement de 0,6 m minimum). 
En cas de raccordement latéral et d’installation d’une canne 
chauffante, la position de raccordement est modifiée par 
l’élément en T. 

4 Vérifier si le contenu est complet et n’est pas 
endommagé. 
A radiateur à tubes ronds 
B vis 8 x 80 
C cheville 10 x 60  
D vis 3,9 x 60  
E cheville S6 
F entretoise 
G capuchon excentrique 
H boulon de suspension 
I support mural 
J boulon à fixation immédiate 
K rondelle 
L bouchon de purge d’air 
M bouchon borgne 
N vis de blocage DIN 912-M4x5 

Remarque : 
Le matériel de fixation fourni est destiné à un usage à l’intérieur 
de bâtiments privés sur supports à portance suffisante. Il est 
toutefois nécessaire de décider sur place de la méthode de 
fixation appropriée et d’adapter le matériel de fixation à la 
structure du bâtiment. 

5 Préparer les outils nécessaires 
6 Retirer le film protecteur uniquement au niveau des 

points de raccordement et de montage et laisser le 
reste sur le radiateur jusqu’à la mise en service. 

7 Important 
Vérifier la force portante du support. 
Respecter les cotes radiateur – mur latéral/plafond = min. 50 
mm! 

8 Percer deux trous alignés à l’horizontale pour les 
chevilles : 
Diamètre 10 mm, profondeur 80 mm, distance « L » (voir Fig. 
IV Cotes de perçage)! 

Danger de mort ! 
Lors du perçage, veiller à ne pas endommager de conduite 
d’eau, de gaz ou électrique ! 
Fixer les entretoises (F) avec les vis (B), les rondelles (L) et les 
chevilles (C). 

9 Aligner les entretoises (F) à l’horizontale. 
10 Pose des capuchons excentriques (G) sur les boulons 

de suspension (H). 
Visser les boulons de suspension dans le filetage sur la face 
arrière du radiateur et bloquer. 

11 Accrocher le radiateur (A) dans les entretoises (F) et 
encliqueter. 
Veiller à la même profondeur de vissage ! 

12 Fixation du support mural (I) centrée sur la troisième 
barre transversale à partir du bas. 
Enfoncer le boulon à fixation immédiate (J) dans le support 
mural (I) et le régler de manière à ce que le radiateur soit 
suspendu verticalement (le cas échéant réduire au point de 
rupture prescrit). Marquer la position du disque du boulon à 
fixation immédiate (J) sur le mur. Enlever à nouveau le 
radiateur. 

13 Percer un trou pour une cheville. 
Centre du marquage, diamètre 6 mm, profondeur 60 mm 

Danger de mort ! 
Ne pas endommager de conduite d’eau, de gaz ou électrique. 
Placer la cheville (E) dans le perçage. 
Fixer le boulon à fixation immédiate (J) et la vis (D). 
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14 Visser les bouchons de purge d’air (L). 
15 Accrocher le radiateur (A) dans les entretoises (F) et 

encliqueter. 
Attention : 

Le boulon de suspension (H) doit se loger parfaitement dans 
l’entretoise (F). 
Enfoncer le capuchon excentrique (G) dans l’entretoise (F) et 
vis la vis de blocage (K) jusqu’à effleurement. 

Attention : 
Le capuchon excentrique (G) et la vis de blocage (K) 
constituent la protection anti-arrachage ! 

16 Pousser le support mural (I) sur le boulon à fixation 
immédiate (J). 
Aligner le radiateur à la verticale, à cet effet ajuster les boulons 
à fixation immédiate. 

17 Raccorder côté eau le radiateur avec un raccord à 
filetage externe du commerce. 
Obturer les raccords non utilisés à l’aide des bouchons 
borgnes fournis (M). 
Chauffage monotubulaire : tenir compte du point VIII – 3. 
Contrôler l’étanchéité de l’installation. 

18 Remettre complètement le film protecteur sur le 
radiateur. 
Enlever le film protecteur avant la mise en route. 

19 Mettre les emballages au recyclage. 
Mettre les vieux radiateurs et les accessoires au recyclage ou 
en déchetterie conformément à la réglementation (respecter les 
consignes régionales). 
 

 Istruzioni per il montaggio 
I Caratteristiche tecniche 
II Leggenda 

A superficie riscaldante 
BH altezza d'ingombro effettiva 
BL  lunghezza d'ingombro effettiva 
BT profondità d'ingombro 
E sfiatatoio 
G peso 
H distanza: fissaggio dal manicotto di raccordo 
L distanza dei fori trapanati 
n esponente termosifone 
NA distanza elementi trasversali 
NR n° dell'art. 
P potenzialità calorifera 
P1 potenzialità calorifera del riscaldatore a immersione 

elettrico 
V contenuto d'acqua 

III Vista laterale e posteriore 
IV Distanza delle trapanature 
V Collegamenti 

Collegamenti: 4 x da1/2 (filetto interno, femmina) verso il 
basso. 
Possibilità di collegamento centrale o laterale. 
Sfiatatoio: da 1/4 (filetto interno, femmina) in indietro a sinistra. 

VI Esercizio e funzionamento 
Pressione d'esercizio: 10 barmass. 
Pressione di collaudo: 13 bar 
Condizioni d'esercizio: acqua calda fino a 110°C, possibilità di 
funzionamento addizionale elettrico.  

Consegnare al consumatore finale le istruzioni per l'uso ed il 
montaggio! 

VII Avvertenze del produttore 
Utilizzo consentito 

Il corpo scaldante può essere utilizzato solamente per 
riscaldare ambienti interni e per asciugare prodotti tessili, che 
sono stati previamente lavati con acqua. 
Ogni altro qualsivoglia uso non è regolamentare e quindi non 
consentito! 

Manutenzione e pulizia 
Sfiatate il termosifone dopo la messa in esercizio e dopo averlo 
tenuto spento per molto tempo. 
Eseguire la pulizia usando solamente detergenti non strofinanti 
e ad azione moderata comunemente in commercio. 

Reclami 
In caso di guasto o danno rivolgetevi al vostro operaio 
specializzato! 

Attenzione! 
Fate effettuare il montaggio e le riparazioni esclusivamente 
dall'operaio specializzato, altrimenti cesserà il diritto di 
garanzia! 

Accessori 
Conforme agli elenchi di vendita attualmente validi. 

VIII Fasi del montaggio 
1 Prima dell'installazione leggere attentamente le 

istruzioni per il montaggio! 
2  Trasporto e magazzinaggio solamente nella 

confezione protettiva! 
3 Luogo d'installazione 
Avvertenza 

Se installato in un riscaldamento a un tubo, usate una valvola 
con turbolatore per collegarlo al sistema di riscaldamento. 
Se usato a funzionamento addizionale elettrico si dovrà 
rispettare gli ambiti di protezione prescritti dalla norma VDE 
0100 parte 701 (termosifoni con distanza laterale di almeno 0,6 

m fuori dall'ambito della vasca da bagno/doccia/presa di 
corrente e dall'interruttore a orologio. 
Se collegato lateralmente o se vi si incorpora un riscaldatore a 
immersione, verrà cambiata la posizione di collegamento per 
via del raccordo a T! 

4 Verificare integrità e completezza del contenuto della 
confezione! 
A Termosifone a tubi tondi 
B Vite 8 x 80 
C Tassello 10 x 60  
D Vite 3,9 x 60  
E Tassello S6 
F Mensoletta d'attacco 
G Cappuccio eccentrico 
H Perno di sospensione 
I Supporto da parete 
J Perno distanziatore a scatto 
K Rondella 
L Tappo dello sfiatatoio 
M Tappo cieco 
N Vite di sicurezza DIN 912-M4x5 

Avvertenza: 
Il materiale di fissaggio in dotazione è destinato all'uso in edifici 
privati e su pareti con fondo sufficientemente portante. Si dovrà 
tuttavia scegliere direttamente sul luogo il rispettivo e idoneo 
metodo di fissaggio e utilizzare quindi il materiale di fissaggio in 
funzione dello stato delle pareti! 

5 Mettere a portata di mano gli utensili necessari 
6 Allontanare la pellicola protettiva soltanto dai punti di 

collegamento e montaggio, e lasciarla applicata al 
corpo scaldante fino alla successiva messa in 
funzione. 

7 Importante 
Verificare la portata del fondo! 
Osservare le distanze: corpo scaldante - parete laterale/soffitto 
della stanza di almeno50 mm! 

8 Trapanare due fori orizzontali per i tasselli: 
diametro 10 mm, profondità 80 mm e con distanza „L“ (vedi IV 
Distanza delle trapanature)! 

Pericolo di morte! 
Trapanando non danneggiare condutture del gas, dell'acqua e 
della corrente elettrica! 
Fissare la mensoletta d'attacco (F) utilizzando le viti (B), le 
rondelle (K) e i tasselli (C). 

9 Livellare orizzontalmente la mensoletta d'attacco (F). 
10 Spingere i cappucci eccentrici (G) sui perni di 

sospensione (H). 
Avvitare i perni di sospensione nei filetti d'alloggiamento che si 
trovano sul retro del corpo scaldante e stringerli a fondo. 

11 Agganciare il corpo scaldante (A) alla mensoletta 
d'attacco (F) e farlo scattare in posizione. 
Verificare che le profondità d'aggancio siano uguali! 

12 Fissare il supporto da parete (I) al centro del terzo 
tubo trasversale contando dal basso. 
Premere il perno distanziatore a scatto (J) dentro al supporto 
da parete (I) e regolarlo fino a che il corpo scaldante penderà 
verticalmente (event. raccorciare sul punto di rottura della 
corda). Contrassegnare sulla parete la posizione dello 
scodellino del perno distanziatore a scatto (J). Sganciare e 
prelevare il corpo scaldante. 

13 Trapanare un foro per il tassello, 
al centro del contrassegno, diametro 6 mm, profondità 60 mm 

Pericolo di morte! 
Trapanando non danneggiare condutture del gas, dell'acqua e 
della corrente elettrica! 
Inserire il tassello (E) nel foro appena trapanato. 
Fissare il perno distanziatore a scatto (J) utilizzando le viti (D) . 

14 Avvitare il tappo dello sfiatatoio (L). 
15 Agganciare il corpo scaldante (A) nella mensoletta 

d'attacco (F) e farlo scattare in posizione. 
Attenzione: 

Il perno di sospensione (H) deve poggiare in modo sicuro nella 
mensoletta d'attacco (F). 
Premere il cappuccio eccentrico (G) dentro alla mensoletta 
d'attacco (F) ed avvitare a filo la vite di sicurezza (N) . 

Attenzione: 
Il cappuccio eccentrico (G) e la vite di sicurezza (N) funzionano 
da dispositivo di sicurezza antisgancio! 

16 Premere il supporto da parete (I) nel perno 
distanziatore a scatto (J). 
Portare il corpo scaldante in posizione verticale agendo sul 
perno distanziatore a scatto. 

17 Collegare il termosifone alla rete idrica utilizzando un 
comune dispositivo di raccordo a vite esterna. 
Chiudere i raccordi non necessitati  (M) utilizzando i tappi 
ciechi in dotazione. 
Riscaldamento a un tubo: osservare il punto VIII - 3! 
Verificare la perfetta tenuta dell'impianto! 

18 Ripristinare completamente la copertura di protezione 
del corpo scaldante utilizzando il foglio di plastica 
protettivo. 
Prima della messa in funzione allontanare il foglio di plastica 
protettivo. 

19 Smaltire il materiale dell'imballo mediante idonei  
sistemi di riciclaggio. 
Consegnare il corpo scaldante e i relativi accessori diventati 
inservibili al centro di riciclaggio regolamentare (rispettare le 
disposizioni regionali). 
 

 Instrucciones de montaje 
I Datos técnicos 
II Leyenda 

A Superficie de calefacción 
BH Altura de construcción efectiva 
BL  Longitud de construcción efectiva 
BT Profundidad de construcción  
E Purga 
G Peso 
H Distancia: Fijación al manguito de conexión 
L Distancia de las perforaciones 
n Exponente del radiador 
NA Distancia de los cubos 
NR N° de artículo 
P Potencia calorífica 
P1 Potencia calorífica de la barra calentadora eléctrica 
V Volumen de agua 

III Vista lateral y posterior 
IV Distancias de perforación 
V Conexiones  

Conexiones: 4 x G 1/2 (rosca interior) hacia abajo. 
Posibilidades de conexión en el centro o en el lado. 
Purga de aire: G 1/4 (rosca interior) hacia atrás a la izqda. 

VI Funcionamiento 
Presión de servicio: máx. 10 bares 
Presión de prueba: 13 bares 
Condiciones de operación: agua caliente hasta 110°C, 
ofreciendo la opción adicional de operación eléctrica.  

¡Las instrucciones de montaje y de servicio se le deben 
entregar al usuario final! 

VII Informaciones del fabricante 
Uso admisible 

El radiador sólo debe emplearse para calentar espacios 
interiores y para secar productos textiles que se hayan lavado 
con agua. 
¡Cualquier aplicación distinta no corresponde a lo prescrito y, 
por lo tanto, está prohibida! 

Mantenimiento y limpieza 
Efectúe la purga de aire del radiador después de la puesta en 
servicio y después de largas interrupciones del funcionamiento. 
La limpieza debe efectuarse exclusivamente con detergentes 
suaves, no agresivos, como son habituales en el comercio. 

Reclamación 
¡En caso de cualquier siniestro, diríjase a su artesano 
especializado! 

¡Atención! 
¡Cuide de que el montaje y las reparaciones se efectúen 
exclusivamente por un artesano especializado, ya que sino 
caducan sus derechos de garantía! 

Accesorios 
Conforme a los documentos de venta actualmente válidos. 

VIII Transcurso del montaje 
1 ¡Las instrucciones de montaje deben leerse 

atentamente antes de la instalación! 
2 ¡El transporte y el almacenamiento siempre deben 

efectuarse con el embalaje protector!  
3 Lugar de montaje 
Nota 

En caso de montaje en una calefacción de un tubo deberá, 
utilizarse una válvula de Turbolator para la conexión con el 
sistema de calefacción.  
En caso de que se utilice la opción del funcionamiento eléctrico 
adicional, deberán respetarse las áreas de protección 
especificadas en la norma VDE 0100, Parte 701 (radiador 
lateralmente fuera de la zona de la bañera o de la ducha, 
distancia lateral de la toma de corriente y del reloj conmutador: 
como mínimo 0,6 m).  
¡En caso de conexión lateral y de montaje de una barra 
calentadora, la posición de conexión cambiará debido a la 
pieza en T! 

4 ¡Controle si el contenido del paquete está completo y 
si contiene elementos dañados!  
A Radiador de tubos redondos 
B Tornillo 8 x 80 
C Espiga 10 x 60  
D Tornillo 3,9 x 60  
E Espiga S6 
F Elemento de soporte mural 
G Caperuza excéntrica  
H Perno de suspensión 
I Sujetador mural 
J Perno de fijación a presión 
K Arandela 
L Tapón de purga de aire 
M Tapón ciego 
N Tornillo de fijación DIN 912-M4x5 

Nota: 
El material de fijación entregado está previsto para el montaje 
en edificios particulares sobre fondos suficientemente estables. 
¡Sin embargo, el método de fijación adecuado deberá 
determinarse siempre en el lugar de montaje, y el material de 
fijación deberá adaptarse a la respectiva situación 
arquitectónica! 

5 Prepare las herramientas necesarias 
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6 La lámina protectora sólo debe retirarse de los puntos 
de conexión y de montaje, por lo demás deberá 
permanecer en el radiador hasta su puesta en 
servicio. 

7 Importante 
¡Controle si el fondo es suficientemente estable! 
¡Observe las distancias: radiador – muro lateral/techo de la 
habitación; como mínimo 50 mmts.! 

8 Taladre dos agujeros horizontales para las espigas: 
Diámetro: 10 mmts., profundidad: 80 mmts., distancia “L“ 
(véase la sección  IV - Distancias de perforación). 

¡Peligro de muerte! 
¡Al taladrar los agujeros deberá prestarse atención a no dañar 
ninguna línea que conduzca agua, gas o electricidad! 
Sujete el elemento de soporte mural (F) con los tornillos (B), 
las arandelas (K) y las espigas (C). 

9 Alinee el elemento de soporte mural (F) 
horizontalmente. 

10 Coloque las caperuzas excéntricas (G) encima de los 
pernos de suspensión (H). 
Enrosque los pernos de suspensión en la rosca de alojamiento 
que se encuentra en el lado posterior del radiador y apriételos.  

11 Enganche y haga encajar el radiador (A) en los 
elementos de soporte mural (F). 
¡Preste atención a encajar el radiador en ambos elementos con 
la misma profundidad! 

12 Fije el sujetador mural (I) centradamente en el tercer 
tubo transversal, contado desde abajo. 
Introduzca por apriete el perno de fijación a presión (J) en el 
sujetador mural (I) y reajuste su posición de tal manera, que el 
radiador quede suspendido en posición vertical (en caso 
necesario, acortórtelo en el punto de rotura controlada). 
Marque la posición del plato del perno de fijación a presión (J) 
en la pared. Desenganche el radiador. 

13 Taladre un agujero para la espiga. 
Centro de la marca, diámetro: 6 mmts., profundidad: 60 mmts. 

¡Peligro de muerte! 
¡Al taladrar los agujeros deberá prestarse atención a no dañar 
ninguna línea que conduzca agua, gas o electricidad! 
Inserte la espiga (E) en el agujero recién taladrado. 
Sujete el perno de fijación a presión (J) con los tornillos (D). 

14 Enrosque el tapón de purga (L). 
15 Enganche y haga encajar el radiador (A) en los 

elementos de soporte mural (F). 
Atención: 

El perno de suspensión (H) debe quedar apoyado de manera 
segura en el elemento de soporte mural (F). 
Introduzca por apriete la caperuza excéntrica (G) en el 
elemento de soporte mural (F) y enrosque a ras el tornillo de 
retención (N). 

Atención: 
¡La caperuza excéntrica (G) y el tornillo de retención (N) son el 
seguro para que el radiador no se desquicie! 

16 Coloque por apriete el sujetador mural (I) en el perno 
de fijación a presión (J). 
Alinee el radiador verticalmente, mediante reajuste del perno 
de fijación a presión. 

17 Conecte el radiador con el racor roscado exterior en 
el lado del agua. 
Los racores no utilizados deberán cerrarse con el tapón ciego 
adjunto (M). 
Calefacción de un tubo: ¡Obsérvese la sección VIII - 3! 
¡Controle la estanqueidad del sistema! 

18 Vuelva a cubrir el radiador completamente con la 
lámina protectora que se colocó para los trabajos en 
obra. 
Retire la lámina protectora antes de la puesta en servicio.  

19 Los materiales de embalaje deben eliminarse a través 
de los correspondientes sistemas de reciclaje. 
Los radiadores inservibles y sus accesorios deberán eliminarse 
de acuerdo con el correspondiente sistema de reciclaje o con 
una eliminación de basuras adecuada (obsérvense las normas 
regionales).   
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 Montážní návod 
I Technická data  
II Legenda  

A Vyh ívací plocha  
BH Skute ná stavební výška  
BL  Skute ná stavební délka  
BT Stavební hloubka  
E Odvzduš ování 
G Hmotnost  
H Vzdálenost: Upevn ní k p ipojovací objímce 
L Vzdálenost vrtaných otvor   
n Exponent vytáp cího t lesa 
NA Vzdálenost patron  
NR Artikel- . 
P Vytáp cí výkon 
P1 Vyh ívací výkon elektrické ty ky  
V  Obsah vody  

III Pohled z boku a zezadu  
IV Vzdálenosti d r  
V  P ípoje  

P ípoje: 4 x G 1/2 (vnit ní závit) sm rem dol  . 
Možnost p ipojení na st ed nebo zboku  
Odvzduš ování: G 1/4 (vnit ní závit) sm rem dozadu vlevo . 

VI Provoz  
Provozní tlak: max. 10 bar 
Zkušební tlak: 13 bar  
Provozní podmínky: Horká voda do 110°C, p ídavný 
elektroprovoz možný.  

Montážní a provozní návod odevzdejte kone nému uživateli! 

VII upozorn ní výrobce  
Dovolené použití  

Vyh ívací t leso se smí použít pouze k vyh ívání vnit ních 
prostor  a k se ení textilií, které se opraly ve vod .  
Každé jiné použití platí jako použití mimo ur ení a je proto 
nep ípustné!  

Údržba a išt ní  
Odvzduš ujte vytáp cí t leso po uvedení do provozu a po 
delších p estávkách v provozu.  

išt ní se smí provád t pouze jemnými b žnými istícími 
prost edky bez obsahu abrazivních ástic. 
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Reklamace  
V p ípad  poškození se obra te na svého odborného 
emeslníka!  

Pozor!  
Montáž a opravy nechte provést výlu n  odbornému 
emeslníkovi, jinak ztrácíte nárok na záruku!  

P íslušenství  
Podle aktuáln  platných prodejných podklad . 

VIII Postup p i montáži   
1 P ed montáží si pozorn  p e t te montážní návod!  
2 Výrobe transportujte a skladujte jenom v ochranném 

obalu!  
3 Místo montáže  
Upozorn ní  

P i zabudování do jednorourového vytáp ní použijte k p ipojení 
na vytáp cí systém turbulátorový ventil.  
P i dodate ném elektroprovozu je zapot ebí dodržet ochranné 
zóny, které p edepisuje VDE 0100, ást 701 (vytáp cí t leso 
postrann  mimo prostoru vany nebo sprchy, zástr ka a spínací 
hodiny minimáln  ve vzdálenosti 0,6 m od t chto prostor).  
P i bo ním p ipojení a montáži vytáp cí ty ky se zm ní také 
p ipojovací pozice vzhledem na použití T-kusu! 

4 Zkontrolujte úplnost a nepoškozenost obsahu balení!  
A Vytáp cí t leso s kruhovou rourou 
B Šroub 8 x 80 
C Hmoždinka 10 x 60  
D Šroub 3,9 x 60  
E Hmoždinka S6 
F Sv rka do st ny  
G Excentrická epi ka   
H Záv sný ep  
I St nový držák  
J Západkový ep  
K  Kotou   
L Odvzduš ovací zátka  
M Záslepková zátka  
N Pojistný šroub DIN 912-M4x5 

Upozorn ní: 
Dodaný upev ovací materiál je ur ený k použití v soukromých 
budovách u podklad  s dostate nou nosností. P íslušnou 
vhodnou upev ovací metodu je však zapot ebí vždycky prove it 
v míst  použití a upev ovací materiál p izp sobit stavebné 
situaci!  

5 P ipravte si pot ebné nástroje  
6 Obal odstra te pouze z p ipojovacích a montážních 

míst, jinak ho ponechte až do uvedení do provozu na 
vyh ívacím t lese.  

7 D ležité  
Zkontrolujte nosnost podkladu!  
Dodržte p edepsané vzdálenosti: vyh ívací t leso – bo ná 
st na/strop místnosti min. 50 mm!  

8 Vyvrtejte dva vodorovné otvory pro hmoždinky:  
Pr m r 10 mm, hloubka 80 mm, vzdálenost „L“ (viz IV vrtací 
odstupy)! 

Životu nebezpe né! 
P i vrtání nepoškoditi vodovodní, plynová a nebo elektrická 
vedení!  
Sv rku do steny (F) upevn te šrouby (B), kotou i (K) a 
hmoždinkami (C).  

9 Sv rku (F) vyrovnejte vodorovn . 
10 Excentrické epi ky (G) nasu te p es uchycovací 

epy (H).  
Uchycovací epy našroubujte do uchycovacích závit  na zadní 
stran  vyh ívacího t lesa a pevn  utáhn te.  

11 Vyh ívací t leso (A) zav ste do st nové sv rky  (F) 
až po zapadnutí.  
Dbejte na stejnou hloubku zav šení!  

12 St nový držák (I) upevn te na st ed t etí p í né 
trubky odspodu.  
Západkový ep (J) zatla te do st nového držáku (I) a p estavte 
tak, aby vyh ívací t leso bylo zav šeno kolmo (evt. v p ípad  
pot eby ep zkra te). Na st n  si ozna te pozici talí e 
západkového epu (J). Vyh ívací t leso zase sejm te.  

13 Vyvrtejte otvor pro hmoždinku.  
Do st edu ozna ení, pr m r 6 mm, hloubka 60 mm  

Životu nebezpe né! 
P i vrtání nepoškoditi vodovodní, plynová a nebo elektrická 
vedení!  
Hmoždinku (E) zasu te do otvoru. 
Západkový ep (J) upevn te šrouby (D).  

14 Odvzduš ovací zátku (L) našroubujte. 
15 Vyh ívací t leso (A) zav šte do sv rky (F) a nechte 

zapadnout.  
Pozor:  

Záv sný ep (H) musí spolehliv  doléhat ve sv rce (F). 
Do sv rky (F) zatla te excentrické epi ky (G) a zašroubujte 
pojistný šroub (N) (dosažení tvarového styku).  

Pozor:  
Excentrický epi ka (G) a pojistný šroub (N) jsou pojistkou proti 
vyjmutí!  

16 St nový držák (I) p itla te na západkový ep (J).  
Vyh ívací t leso vyrovnejte do kolmé polohy, p itom 
p estavujete západkový ep.  

17 Vytáp cí t leso p ipojte prost ednictvím b žného 
vn jšího šroubení na p ívod vody.  
Nepoužité p ípoje uzav ete prost ednictvím p iložených 
zaslepovacích zátek (M).  
Jednorourové vytáp ní: respektujte bod VIII - 3!  
Zkontrolujte za ízení na t snost! 

18 Obnovte staveništní ochranu vyh ívacího t lesa 
pomocí ochranné fólie.  
P ed uvedením do provozu ochrannou fólii odstra te.  

19 Obalové materiály odevzdejte k recyklaci.  
Vysloužilé vyh ívací t lesa s p íslušenstvím odevzdejte 
k recyklaci nebo k odborné likvidaci (respektujte regionální 
p edpisy).  
 

 Instrukcja monta u 
I Dane techniczne 
II Legenda 

A powierzchnia grzewcza 
BH rzeczywista wysoko  zabudowy 
BL  rzeczywista d ugo  zabudowy 
BT g boko  zabudowy 
E Odpowietrzenie 
G ci ar 
H Odst p: zamocowanie do z czki przy czeniowej 
L odst p otworów  wierconych 
n Wspó czynnik grzejnika 
NA odst p pomi dzy piastami 
NR artyku  nr 
P Moc grzewcza 
P1 moc grzewcza grza ki elektrycznej 
V Pojemno  wody  

III Widok z boku i od ty u 
IV Odst py pomi dzy otworami wierconymi 
V Przy cza 

Przy cza: 4 x G 1/2 (gwint wewn trzny) w dó . 
Mo liwo  pod czenia po rodku lub na boku. 
Odpowietrzenie: G 1/4 (gwint wewn trzny) do ty u w lewo. 

VI Eksploatacja 
Ci nienie robocze: maks. 10 bar 
Ci nienie kontrolne: 13 bar 
Warunki robocze: gor ca woda do 110°C, mo liwa dodatkowa 
praca z zasilaniem elektrycznym. 

Przekaza  instrukcj  monta u i obs ugi odbiorcy ko cowemu! 

VII Wskazówki producenta 
Dopuszczalne u ycie 

Grzejnik mo e by  u ywany wy cznie do ogrzewania wn trz 
oraz do suszenia tekstyliów, które by y prane w wodzie. 
Ka de inne u ycie jest niezgodne z przeznaczeniem i dlatego 
niedozwolone! 

Konserwacja i czyszczenie 
Po uruchomieniu oraz po d u szych przerwach w eksploatacji 
nale y odpowietrzy  grzejnik. 
Grzejnik nale y czy ci  wy cznie agodnym, nieszoruj cym, 
rodkiem czyszcz cym dost pnym w handlu. 

Reklamacja 
W razie wyst pienia szkody nale y zwraca  si  do specjalisty! 

Uwaga! 
Monta  i naprawy nale y zleca  wy cznie specjalistom, w 
przeciwnym przypadku wygasa gwarancja! 

Akcesoria 
Zgodnie z aktualnie obowi zuj cymi materia ami handlowymi. 

VIII Przebieg monta u 
1 Przed zabudow  dok adnie przeczyta  instrukcj  

monta u! 
2 Transportowa  i sk adowa  wy cznie w opakowaniu 

ochronnym! 
3 Miejsce zabudowy 
Wskazówka 

Przy monta u ogrzewania jednorurowego do pod czenia do 
uk adu grzewczego nale y u ywa  zaworu z przep ywem 
turbulentnym. 
Przy dodatkowej pracy z zasilaniem elektrycznym nale y 
zachowa  strefy ochronne obj te przepisami VDE 0100 cz  
701 (grzejnik musi znajdowa  si  w odleg o ci co najmniej 0,6 
m po bokach od wanny i natrysku, gniazda i zegara 
steruj cego). 
W razie pod czenia na boku i monta u grza ki po o enie 
przy cza zmienia si  poprzez trójnik! 

4 Sprawdzi  zawarto  opakowania pod k tem 
kompletno ci i uszkodzenia! 
A Grzejnik z okr g ymi rurami 
B Wkr t 8 x 80 
C Ko ek 10 x 60  
D Wkr t 3,9 x 60  
E Ko ek S6 
F Zawias cienny 
G Nak adka mimo rodowa 
H Sworze  zawieszany 
I Uchwyt cienny 
J Sworze  zaskakuj cy 
K Tarcza 
L Korek odpowietrzaj cy 
M Zatyczka 
N ruba zabezpieczaj ce DIN 912-M4x5 

Wskazówka: 
Do czony materia  monta owy jest przeznaczony do u ycia w 
budynkach prywatnych, na pod o ach o wystarczaj cej 
no no ci. Odpowiedni  metod  mocowania nale y jednak 
zawsze sprawdzi  na miejscu i dostosowa  materia  
monta owy do warunków zabudowy! 

5 Przygotowa  niezb dne narz dzia 
6 Usun  foli  ochronn  wy cznie z punktów przy czy 

i monta u, w innych miejscach pozostawi  na 
grzejniku do momentu uruchomienia. 

7 Wa ne 
Sprawdzi  pod o e pod k tem no no ci! 
Przestrzega  odst py: grzejnik – boczna ciana/strop 
pomieszczenia min. 50 mm! 

8 Wywierci  dwa poziome otwory pod ko ki: 
rednica 10 mm, g boko  80 mm, odleg o  „L“ (patrz IV 

Odst pny mi dzy otworami)! 
miertelne niebezpiecze stwo! 

Podczas wiercenia nie uszkodzi  przewodów wodnych, 
gazowych i elektrycznych! 
Zamocowa  zawias cienny (F) wkr tami (B), podk adkami (K) 
i ko kami (C). 

9 Wyrówna  zawias cienny (F) w poziomie. 
10 Przesun  nak adki mimo rodowe (G) na sworze  

zawieszany (H). 
Wkr ci  sworze  zawieszany w gwint chwytaj cy na tylnej 
stronie grzejnika i doci gn . 

11 Zawiesi  grzejnik (A) na zawiasie ciennym (F) i 
zablokowa . 
Zwróci  uwag  na równ  g boko  zawieszenia! 

12 Zamocowa  uchwyt cienny (I) po rodku na trzeciej 
rurze poprzecznej od do u. 
Wcisn  sworze  zaskakuj cy (J) na uchwyt cienny (I) i 
przestawi  w taki sposób, aby grzejnik wisia  pionowo 
(ewentualnie skróci  na zadanych miejscach prze omu). 
Zaznaczy  po o enie talerzyka sworznia zaskakuj cego (J) na 
cianie. Ponownie zdj  grzejnik ze ciany. 

13 Wywierci  otwór pod ko ek. 
Po rodku oznakowania, rednica 6 mm, g boko  60 mm 

miertelne niebezpiecze stwo! 
Podczas wiercenia nie uszkodzi  przewodów wodnych, 
gazowych i elektrycznych! 
W o y  ko ek (E) w wywiercony otwór. 
Zamocowa  sworze  zaskakuj cy (J) wkr tami (D). 

14 Wkr ci  korek odpowietrzaj cy (L). 
15 Zawiesi  grzejnik (A) na zawiasie ciennym (F) i 

zablokowa . 
Uwaga: 

Sworze  zawieszany (H) musi bezpiecznie przylega  w 
zawiasie ciennej (F). 
Wcisn  nak adk  mimo rodow  (G) w zawias cienny (F) i 
wkr ci  do jej g boko ci rub  zabezpieczaj c  (N). 

Uwaga: 
Nak adka mimo rodowa (G) i ruba zabezpieczaj ca (N) 
stanowi  zabezpieczenie przed podniesieniem! 

16 Docisn  uchwyt cienny (I) na sworze  zaskakuj cy 
(J). 
Wyregulowa  po o enie grzejnika w pionie, w tym celu 
przestawi  sworze  zaskakuj cy. 

17 Pod czy  grzejnik po stronie zasilania wodnego za 
pomoc  dost pnej w handlu z czki z gwintem 
zewn trznym. 
Zamkn  niewykorzystane przy cza do czon  zatyczk  (M). 
Ogrzewanie jednorurowe: przestrzega  punktu VIII - 3! 
Skontrolowa  urz dzenie pod k tem szczelno ci! 

18 Z folii ochronnej wykona  ponownie os on  grzejnika 
przed skutkami prac budowlanych. 
Przed uruchomieniem usun  foli  ochronn . 

19 Materia y opakowania odda  do punktu zbiórki 
materia ów do recyklingu. 
Wys u one grzejniki z akcesoriami nale y odda  do punktów 
zbiórki materia ów do recyklingu lub do punktów dokonuj cych 
przepisowej utylizacji (przestrzega  przepisów regionalnych). 
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